
PASTORAL TEAM/ EQUIPO PASTORAL  

Parish Office/ Oficina Parroquial (317) 636-4828 

Pastor/ Padre 

 Rev. John McCaslin– 107 or (317) 543-7675 

 fr.johnsaht@gmail.com 

Deacon/ Diácono-  

 Oscar Morales—105 or (317) 543-7719 

 deaconoscar@gmail.com 

Director of Faith Formation and Coordinator of Youth  

Ministry/ Directora de la Formación de Fe y  

Coordinadora del Ministerio de Jóvenes 

 Emily McFadden– 106 or (317) 543-7729 

 escmcfadden@gmail.com  

Music Director/ Directora de Música  

 Miranda Parker– 101 or (317) 543-7697 

 parker.miranda.p@gmail.com 

Bookkeeper/ Contadora 

 Holly McClara– 104 or (317) 543-7758 

 mcclaraholly@gmail.com 

Admin. Assistant/ Asistente Administrativa  

 Alma Figueroa  

 102 or (317) 543-7730 

 saht.indy@gmail.com  

Counseling Program/ Programa de Consejería 

 Fr. Sam Cunningham- (317) 236-1582 

 scunningham@archindy.org 

Custodian/ Bedel 

 Ines Cervantes- (317) 937-4622 

 juana.cervantes70@yahoo.com  

Saint Anthony Catholic School/ Escuela San Antonio 

 (317) 636-3739 

Victims Assistance/Assitencia a Victimas de Abuso 

 Carla Hill-(317) 236-1548  

Emergency Number/ Número para Emergencias 

 (317) 455-8359 

Website Manager  

 webmaster.stanthonyindy@gmail.com  

 

 

Bulletin Announcments Deadline: Please send in by Tues-

day noon, before publication, to saht.indy@gmail.com  

Tiempo Limite para Anuncios en el Boletín: Favor de man-

dar información antes de los martes, a saht.indy@gmail.com 

3 3 7  N  W A R M A N  A V E ,  I N D I A N A P O L I S ,  I N  4 6 2 2 2  

 
THE CATHOLIC COMMUNITY OF  
 

ST. ANTHONY  

 

        
       LA COMUNIDAD CATOLICA DE 

 

    SAN ANTONIO 

May 21 / 21 de mayo 2017 Sixth Sunday of Easter / Sexto Domingo de Pascua 

W e e k e n d  M a s s  S c h e d u l e /

M i s a s  d e  f i n  d e  s e m a n a  

Saturday/ Sábado 

4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés 

6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español 

Sunday /Domingo  

8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español 

11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés 

5:00pm: Bilingual Mass/ Misa Bilingüe 

 
W e e k d a y  M a s s  S c h e d u l e /  

M i s a s  d e  l a  s e m a n a  

Monday/ Lunes 

9:00am: Communion Service in English/  

Servicio de Comunión en Inglés 

Wednesday through Friday/ Miércoles a Viernes   

9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés 

Tuesday/ Martes 

5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Español 

 
C o n f e s s i o n s / C o n f e s i o n e s  

Saturday/ Sábado 3:30pm   

Sunday/ Domingo 7:45am 

Or by appointment/ o con cita 

 
P a r i s h  C e n t e r  

O f f i c e  H o u r s /   

C e n t r o  P a r r o q u i a l   

H o r a r i o  d e  O f i c i n a  

The Office is closed 1:00pm – 2:00pm for Lunch / La oficina 

esta cerrada de 1:00pm a 2:00pm por el tiempo de almuerzo. 

 
The Criterion: If you are not receiving a paper and would like to sub-

scribe please contact our office. Please contact the Criterion at 317-

236-1577 if you have moved.  

El Criterio: Si no recibe el periódico y quiere inscribirse, llame ala 

oficina.  Si se ha mudado, actualice su información con el Criterio al 

317-236-1577.  

www.facebook.com/Saint Anthony Catholic Church Indianapolis 

Monday/ Lunes   Closed/ Cerrado 
Tuesday/ Martes  10:00am – 5:00pm 
Wednesday/ Miércoles 10:00am – 5:00pm 
Thursday/ Jueves 10:00am – 5:00pm 
Friday/ Viernes 10:00am – 5:00pm 
Saturday/ Sábado Closed/Cerrado 
Sunday/ Domingo Closed/Cerrado 

tel:317%20236-1548


 

St. Anthony Parish Festival 
Thursday, June 8th 6-10 PM, Friday, June 9th 5-11 PM and Saturday, 
June 10th 4-11:59 PM Festival is a Celebration of Culture, Food, Games 
of Chance, Live and DJ Music, Dancing, Carnival Rides. The dates have 
been set and Raffle Tickets are going fast! Join the planning committee 
and help make this year spectacular. Please contact Noe Cobian, Irma 
Ceja, Elvin Hernandez, or Mar Colon for more information. Buy one 
$25.00 Raffle Ticket and you could win: Grand Prize: $20,000.00 
Cash, Second Prize $500.00 Cash Raffle Tickets sold after each mass, 
by coordinators or at parish office. 

Festival Parroquial de San Antonio 
Jueves, 8 de junio 6-10 PM, Viernes, 9 de junio 5-11 PM y Sábado, 10 
de junio 4-11:59 PM El Festival es una celebración de: Culturas, Comi-
da, Juegos, Música en Vivo y DJ, Baile, Atracciones. Las fechas ya es-
tán apartadas! Únase al comité de planificación y ayude a que este año 
sea espectacular. Para más información, póngase en contacto con Noe 
Cobian, Irma Ceja, Elvin Hernández o Mar Colón. Compre un boleto 
por $25.00 y podrías ganar: Primer Premio: $20,000.00 en efectivo y 
Segundo Premio: $500.00 en efectivo. Los boletos se venden después de 
cada misa, por los coordinadores, o en las oficinas de la iglesia. 

IndyCAN Watch Hotline 317-759-9474 
Feelin  threatened? Traumatic incident with pólice or ICE? Call the hotli-
ne. Rapid Responseers will arrive to be present with you, record the inci-
dent on video and in writing, connect you to services and begin communi-
ty action on your behalf.  

IndyCAN Watch Linea Directa 317-759-9474 
Te sientes amenazado? Oncidente traumatico con la policía o el ICE? 
Llame la línea directa. Los Respondedores Rapidos estran presentes con 
ustedes, grabaran el incidente en video y por escrito, los conectaran a los 
servicios y comenzaran la acción de la comunidad en su nombre. Si ICE 
llega a su puerta: NO abre la puerta sin una orden firmada por un juez de 
la corte penal, NO digas nada cualquier cosa que digas podría ser usada 
en tu contra, NO firma cualquier cosa nunca firme nada de ICE sin antes 
hablar con un abogado.  

 
Mass of Remembrance 

Wednesday, May 31, 2017, 6:30 pm 
Saint Anthony & Saint Christopher communities will celebrate a Me-
morial Mass to remember those who have passed.  All are invited. 
There will be a reception to follow in the lower level of the church 
with light snacks. Location: St. Christopher Catholic Church 

Misa de Conmemoración 
Miércoles, 31 de mayo de 2017, 6:30 pm 

Las comunidades de San Antonio y San Cristo bal celebrara n 
una misa conmemorativa para recordar a los que han falleci-
do. Todos esta n invitados. Habra  una recepcio n despue s en el 
primer piso de la iglesia con aperitivos ligeros. Localizacio n: 
St. Christopher Catholic Church 
 
Corpus Christi Procesion is June 18th: Children who received 
First Communion this year wear your dresses and suits!  
Procesión de Corpus Christi el 18 de junio: Niño/as que reci-
bieron la Primera Comunión pueden llevar sus vestidos o trajes! 

  Calling all 2017 High School Graduates! 
Saint Anthony wants to recognize your accomplishment! All masses 
Saturday and Sunday June 3rd to 4th will recognize your graduation 

with a special blessing. Please call the office 317-543-7730 to let us know 
if are attending one of the 5 masses that weekend.  

¡Un llamando a todos los graduados del 2017 de la preparatoria! 
¡San Antonio quiere reconocer tu logro! Todas las misas del sábado 
y del domingo del 3 y 4 de junio reconocerán su graduación con 
una bendición especial. Por favor llame a la oficina 317-543-7730 

para hacernos saber si asistirán a una de las 5 masas ese fin de semana. 
 

Children’s Summer Vacation Bible School 
is about making friends, playing games, singing songs, and having fun, 
all while learning about God. We would like to put a camp for children 
this summer but we need your help to make it possible. Please con-
tact Miranda Parker if you would like to help. 

Escuela Bíblica de verano para niños 
Se trata de hacer amigos, jugar, cantar canciones y divertirse, mien-
tras aprenden acerca de Dios. Nos gustarí a poner un campamento 
para nin os este verano pero necesitamos su ayuda. Po ngase en con-
tacto con Miranda Parker si le gustarí a ayudar hacerlo posible. 

Welcome to St. Anthony Church / Bienvenidos a la Iglesia de San Antonio 

Welcome to our parish, we are delighted to have you. Please fill out the 

new member registration forms located in the back of church or at the 

Providence Center if you are new to the parish, moving, changing your 

phone number or your email address.   

Bienvenidos a nuestra parroquia, estamos encantados de recibirle. Por 

favor llene el registro de nuevo miembro ubicado en la parte posterior de 

la iglesia si usted es nuevo en la parroquia, cambio de domicilio, o cambio 

de número de teléfono.  

Please welcome the newly baptized into our community  / 

Bienvenidos a los recién bautizados de nuestra comunidad: 

  Kevin Perez - Perez 
  Christopher Arellano-Perez 

Congratulations to the newlyweds / Felicidades a los recién casados: 

Zenaida Andres de la Cruz & Hector Santiago Villegas 

05 / 13 / 2017 

Events / Eventos 

Dear Family, 
This week 75 of our youth will be confirmed at the Cathedral of Saints 
Peter and Paul.  This is a joyful time for them and their families, our  
parish community, and the Church.  Soon they will sealed with the 
gifts of the Holy Spirit.  In completing the Sacraments of Initiation, 
Baptism, Eucharist, and Confirmation, they will be sent forth.  This is a 
joyful time for us and the church.  They will leave the Mass with a 
commission to carry forward the mission of Jesus Christ.  As a com-
munity let us support, encourage, and invite them to share their gifts 
with the Church and for the mission of Christ.  Please continue to in-
vite them to serve, participate, to build the Kingdom of God.  May 
their Confirmation also renew in us our personal commitment to 
share the Gifts of the Holy Spirit for the Mission of Jesus Christ in our 
parish. 

Love, 

Fr. John 

Querida familia, 
Esta semana 75 de nuestros jóvenes serán confirmados en la Cate-
dral de los Santos Pedro y Pablo. Este es un momento de alegría 
para ellos, sus familias, nuestra comunidad parroquial y la Iglesia. 
Pronto serán sellados con los dones del Espíritu Santo. Al completar 
los Sacramentos de Iniciación, Bautismo, Eucaristía y Confirmación, 
serán enviados. Este es un momento de alegría para nosotros y para 
la iglesia. Saldrán de la Misa con una comisión para llevar adelante la 
misión de Jesucristo. Como comunidad, apoyémoslos, animándolos 
e invitándolos a compartir sus dones con la Iglesia para la misión de 
Cristo. Por favor continúen invitándolos a servir, participar, y cons-
truir el Reino de Dios. Que su Confirmación también renueve en 
nosotros nuestro compromiso personal de compartir los Dones del 
Espíritu Santo para la Misión de Jesucristo en nuestra parroquia. 

Con Amor, 

P. John 



Saturday/ Sábado, May 20/ 20 de mayo 
4:30pm  Robert Metzler † 
6:00pm Por todos los feligreses 
Sunday/ Domingo, May 21/ 21 de mayo 
8:30am Jocelyn Avila 
11:30am For all parishioners 
5:00pm Socorro Hernandez †  
Monday/ Lunes, May 22/ 22 de mayo 
Tuesday/ Martes, May 23/ 23 de mayo 
5:45pm NO MASS  /   NO HAY MISA  
Wednesday/ Miércoles, May 24/ 24 de mayo 
9:00am   
Thursday/ Jueves, May 25/ 25 de mayo 
9:00am   
Friday/ Viernes, May 26/ 26 de mayo 
9:00am   
Saturday/ Sábado, May 27/ 27 de mayo 
4:30pm   
6:00pm  
Sunday/ Domingo, May 28/ 28 de mayo 
8:30am  
11:30am  
5:00pm NO MASS  /   NO HAY MISA 
 
To schedule a mass intention, please contact Alma Figueroa in the 
parish office.  Para pedir su intencion de misa, por favor, llame a 
Alma Figueroa en la oficina parroquial. 
Offertory: Any families interested in taking up the gifts at the Offer-
tory during Mass, please sign up at the back of church.  
Ofertorio: Familias interesadas en llevar las ofrendas durante la misa 
pueden inscribirse en la parte de atrás de la iglesia  

M a s s  i n t e n t i o n s /  

I n t e n c i o n e s  p a r a  l a s  

m i s a s  

collection report / colecta regular 

May 14 , 2017 

Visiting the Sick. Please contact Luciano Morales at 317-918-4939 or 

Lucia Lazo at 317-445-7370 to schedule. 

Visitas a los enfermos. Comunicase con Luciano Morales al 317-918-
4939 o Lucia Lazo al 317-445-7370 para agendar una cita. 

50 / 50 
There was no winner. #1152 was drawn.  

$788.00.00 will be carried over   
*Please note maximum payout is $500.00 
No hubo ganador/a. #1152 fue escogido.  

$788.00 será traspasado. 
*El pago máximo para el ganador es de $500.00 

 

Announcements/Anuncios 

St Anthony Now Hiring / Estamos Contratando Sn Antonio 

Please contact Fr. John/ Comuniquese con P. John: frjohnsaht@gmail.com  

Director of Music Ministry:  St. Anthony is looking for a part-time director 
of music ministry.  Candidates should be able direct choral groups, cultivate 
musical talent, and plan liturgical music.  Ability to play an instrument is 
important.  This position has the potential to be a full time position if able 
to serve as part time music teacher in St. Anthony Catholic School.    
Director de Música: Sn. Antonio está buscando un director de música a 
medio tiempo. Los candidatos deben ser capaces de dirigir grupos de coro, 
cultivar talento musical y planificar la música litúrgica. La capacidad de to-
car un instrumento es importante. Esta posición tiene el potencial de ser un 
puesto de tiempo completo como maestro de musica de tiempo parcial en 
St. Anthony Catholic School.  
Bookkeeper plus:  St. Anthony is  looking for a part time bookkeeper with 
responsibilities of balancing of accounts, tracking income, paying bills, cre-
ating annual budget, working with Indiana Charitable Gaming, overseeing 
payroll, communicating with the Archdiocese of Indianapolis,  working with 
the finance committee and parish festival committees, communicating with 
vendors as needed, and some oversight of parish buildings.   
Bookkeeper plus: Sn. Antonio está buscando un contador de tiempo parcial 
con responsabilidades de equilibrio de cuentas, seguimiento de ingresos, 
pagar cuentas, crear presupuestos, supervisar la nómina, comunicarse con 
la Arquidiócesis, trabajar con las finanzas Comités y comisiones del festival 
parroquial, comunicándose con los vendedores según sea necesario. Debe 
tener competencia informática y ser capaz de usar o aprender a usar soft-
ware Parish Data. 

2017 Crossroads of the Americas Yard Signs! Yard signs are available at the 
parish office. If you don’t have one for your yard, stop by and pick one up!   

2017 Crossroads de las Américas Letreros para la yarda! Los letreros están 
disponibles en la oficina parroquial. Si no tiene uno, pase y recoge uno! 

 VOLUNTEERS NEEDED  /  NECESITAMOS VOLUNTARIOS  

Breakfast Sales 
We want to extend our gratitude to all those who volunteered their time 
and contributed food and money to the 2016-2017 Breakfast Sales, your 
commitment is a huge contribution to our parish. As we take this break 
before the 2017-2018 Breakfast Sales, please consider our need for more 
team members; we need your help to make it possible. Our goal is to have 
5 groups rotating every Sunday. A calendar would be set at the beginning 
of the year so that you know ahead of time when you are scheduled and 
training would take place for you to familiarize yourself with the logistics. 
Put a team together, maybe your family or ministry would like to help. 
Please help keep this very needed ministry going.  

 Ventas de desayuno 
Queremos agradecerles a todos los que ofrecieron su tiempo y contribuye-
ron con comida y dinero para las Ventas de Desayuno 2016-17, su compro-
miso fue una enorme contribución a nuestra parroquia. Mientras tomamos 
este descanso antes de las Ventas para el Desayuno 2017-18, por favor 
considere unirse al equipo; necesitamos su ayuda para hacerlo posible. 
Nuestro objetivo es tener 5 grupos girando cada domingo. Se establecería 
un calendario al principio del año para que usted sepa de antemano cuan-
do está programado y los entrenaremos para familiarizarse con la logística. 
Une un equipo, tal vez su familia o ministerio le gustaría ayudar. Por favor 
ayude a mantener este ministerio muy necesario. 
 

Cleaning Gutters / Gardening: Please contact Father John 
We are looking for volunteers to help plant and caretake the flowers 
around the Church yard. We are also in dire need of help cleaning the gu-
tters, if you have a Company that could help we would greatly appreciate it.  

Limpieza Canales / Jardinería: Póngase en contacto con Padre John 
Estamos buscando voluntarios para ayudar a plantar flores y cuidar de las 
flores alrededor del patio de la Iglesia. También estamos en extrema nece-
sidad de ayuda con la limpieza de las canaletas, si usted tiene una compa-
ñía que podría ayudar, lo agradeceríamos mucho. 

Budget Actual Variance

Sunday & Holy Day 3,980.77 3,300.62 -680.15

YTD 183,115.42 172,888.06 -10227.36

2nd Collection 288.46 308.64 20.18

YTD 13,269.16 12,841.69 -427.47

Maintenance 130.77 65.00 -65.77

YTD 6,015.42 6,609.08 593.66

50/50 Gross Receipt 192.31 181.13 -11.18

YTD 8,846.26 8,658.19 -188.07



P r a y  f o r  o u r  

s i c k /  o r e m o s  p o r  

n u e s t r o s  e n f e r m o s  

Antonio Grageda, Blas Grageda, Carlos 
Grageda, Tara Harichorn, Irvin Hernandez, 

Michael Jimutz, Robert Kettman, Alexander 
Meléndez, Elmer Leppert, Dora Lopez, Luis 
Lopez, María Lopez, Kevin McHugh, Mary 
McHugh, Michael McHugh, Thomas McHugh, 
Heriberto Puentes, Rosa Rodríguez, Jose Rosa-

les, Silvia Serrato, Rose Mary Taylor, Manuel 
Torres, Cendy Trejo, Ana Rosa Urzua, Elsa 
Vian, Elizabeth Villegas, Donald Wagner, 
Jorge Vazquez, Blanco Checo, Zunilda Rosa-
rios, Jana Jijon, Evelin Sanchez, Miguel Ochoa, 

Koy Pruitt, David Comer, Austin Lee, Alex Mo-
reno, Rylee Jones, Paula Cueto, Julie Borden-
kecher, Maria de Jesus Garcia, Micaela, Jerry 
Poe, Jean Brickler, Donna Radez, Angel Esca-
milla, Sheri Murdoch 

 
To add or remove someone from our sick list, 
please call the parish office.  Para agregar o 
remover a alguien de la lista, por favor llame 
a la oficina parroquial.  

EVENTS FOR THE WEEK/ EVENTOS DE LA SEMANA:  
Monday, May 22 / Lunes 22 de mayo , 2017   
• Workshop in Spanish / situaciones de la familia en el mundo actual: 
platica, 7:00-9:00pm, Ryan Hall Music Room / Edificio Ryan Cuarto de 
Musica 

• Rosary in English / Rosario en ingles, 6:30pm-7:00pm, church/ iglesia 
Friday, May 26 / Viernes 26 de mayo , 2017   
• Youth Group / Grupo de Jovenes, 7:00pm, Youth Group Room Ryan 
Hall / Cuarto Jovenes de Ryan Hall 
• Hospitality Meeting (spanish masses) / Junta del ministerio de hospita-

lidad, 7:00pm, Providence Center Rm 2/Providencia Cuarto 2 
• Prayer Group in Spanish / Grupo de Oracion, 6:30pm, Providence 
Center Rm 1 / Providencia Cuarto 1 
 

Thursday Nights / Los Jueves por la Noche, Exposition of the Blessed 

Sacrament /Devoción a la Sangre  Preciosa de Jesús, Exposición al Santísi-
mo, 9:00pm-1:00am, Church / Iglesia 

M i n i s t r y  S c h e d u l e /  H o r a r i o  d e  m i n i s t r o s  

Baptismal Preperation / Preparación de Bautismo 

Wedding Celebration / Celebracion del Matrimonio 

Parents and Godparents must attend up to two clases and be registered 

members of the parish, forms can be found in the back of church. Please 

contact Alma Figueroa.  

Los padres y padrinos deben asistir clase(s) de preparación para el 

bautismo y ser miembros registrados de la iglesia, las formas están 

ubicadas en la parte posterior de la iglesia. Favor de hablar con Alma 

Figueroa si tiene preguntas.  

•Primer clase:, primer sábado de cada mes a las 9:00am en el Edificio 

Centro de la Providencia: esta clase es para padres que no tienen el 

Sacramento del Matrimonio. 

3 de junio, 2017 

•Segunda clase, segundo sábado de cada mes a las 9:00am en el  

Edificio Centro de la Providencia: esta clase es para padres y padrinos.  

10 de junio, 2017 

 

Couples must be registered active members of the church. Please contact 

Alma Figueroa or Father John McCaslin for an appointment. 
 
Las parejas deben ser miembros registrados de la iglesia. Contacte a 

Alma Figueroa o Padre John McCaslin para agendar una cita. 

 

The Rite for Christian Initiation for Adults, contact Oscar Morales at 317-

543-7719 for more information. 

Para El Rito de Iniciacion Cristiana para Adultos, favor de contactar a 

Oscar Morales al 317-543-7719  

Join us in this ministry of praising the Lord through song! 

Únase a nosotros a alabar al Señor a través de la canción!  

Children's Choir (children in grades 1 to 6) Rehearsals are on  

Wednesday evenings at 6pm in Ryan Hall.   

Classical Choir (All adults and youth in grades 6 and up) Rehearsals 

are on Wednesday evenings, from 7-8:15pm.   

Coro de Niños (entre los grados del 1ro al 6to) Los ensayos son los 

miércoles a las 6:00pm en Ryan Hall. 

Coro Clásico (adultos y jóvenes de los grados 6to en adelante) los  

ensayos son los miércoles de 7-8:15pm en Ryan Hall. 

To register contact Miranda 317-543-7697 or parker.miranda.p@gmail 

WWW.SAINTANTHONYINDY.ORG 

RCIA  / RICA 

Saturday, May 27, 2017. 4:30pm 
Greeters:  Diane Harty   Lector:   Eucharistic Ministers:     Andrea Wolsifer, Therese Squires Ushers: Bob 
Baker, Nick Grady, Joe Jarrett, Tom Dolan Servers: Joe Jarrett 
 

Sábado 27 de mayo del 2017. 6:00pm  
Hospitalidad/ Ujieres: Ana Barrios, Ascencion Cobia, Jesus Garcia, Julio S Preciado, Magaly Preciado   

Lectores:  Isabel Garcia, Jesus Castillo, Maria Pacheco, Judith Medina/ Isidro Torres  Ministros de la Euca-
ristía: Manuel Mares, Mariela Villicaña, Marielena Rodriguez, Luciano Morales, Isidro Torres, Marilu Boba-

dilla  Sacristán: San Juana Sanchez Monaguillos:  Tania Gutierrez, Roberto Bonilla 
 

Domingo 28 de mayo del 2017. 8:30am  
Hospitalidad/ Ujieres: Maria De Jesus Juarez, Rosa Liceth Cobian, Clemente Fierro, Diego Cobian, Vanes-
sa Cobian, Cesar Cobian/ Antonio Ochoa  Lectores:  Jennifer Herrera, Yolanda Tafoya, Isabel Garcia  
Ministros de la Eucaristía: Francisca Soto, Maria Villegas, Flora Cazares, Juan Carlos Garcia, Maria Ran-
gel, Juanita Campos, Hermilo Martinez Sacristán: Antonio Ochoa   Monaguillos:  Javier Arellano, Jose Luis 
Arellano, Maria Martinez 

Sunday, May 28, 2017. 11:30am  
Lectors: Mike McHugh Eucharistic Ministers:  Mike McHugh, Janet Blakey  Ushers: Mike McHugh, Nicolas 

Gonzalez, Doug Albrecht Servers: Alex Cuevas, Daniel Camacho 

Sunday, May 28, 2016. 5:00pm / Domingo 28 de mayo del 2017. 5:00pm  
Hospitalidad / Greeters: Fco Javier Zamora, Fabiola Zamora, Bety Caballero, Jose Julian Caballero Lec-
tores/Lectors: Noe Cobian / Enrique Mares  Ministros de la Eucaristía: Marcelino Zepeda, Silvia Munoz, 
Fabian Beltran, San Juana Zepeda, Mar Colon, Elvin Hernandez, Juan Salazar, Ana L. Sanchez Sacristán: 
Marina Hernandez Ujieres/Ushers: Carlos García, Yanelie Jimenez, Joel Batrez, Diego Cobian  Monagui-

llos/Servers: Kenny Huerta  


